
SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 22 LONG RIFLE - CZ 452 RIMFIRE ROD
GUIDE

We have a large assortment of rod guides that we make for popular
target/varmint rimfire rifles and are constantly adding more models to our
selection. Rimfire guides can’t have an O-ring due to the dimensions we are
working with. Making rod guides to allow you to clean from the breech on rimfires
is a little more complex due to the ejectors and trigger parts that are in the way.
All of our rimfire rod guides will accept our Sinclair Solvent Ports, except for the
Anschutz Model 54 guide. Does not include integral solvent port.

Attributes

Name: CZ 452 RIMFIRE ROD GUIDE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002614
Mfr. No.: RG452CZ
Action Fit: CZ 452
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Sinclair Rimfire Guides für
22 Long Rifle

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Sinclair Rimfire Guides für 22 Long Rifle! Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitshinweise, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden. Bitte lesen Sie die
folgenden Informationen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Rimfire Guide nur mit kompatiblen Waffen, wie der CZ 452.
Achten Sie darauf, dass der Reinigungsprozess in einem gut belüfteten Bereich durchgeführt wird, um
Dämpfe zu vermeiden.
Tragen Sie bei der Verwendung von Reinigungsmitteln geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und
Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass keine Teile der Waffe blockiert werden, während Sie den Reinigungsprozess
durchführen.
Verwenden Sie keine beschädigten Teile oder Zubehörteile.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Reinigungsrohrführers intakt sind.

Installation:

Setzen Sie die Rimfire Guide vorsichtig in das Patronenlager ein.
Stellen Sie sicher, dass die Führung fest sitzt und nicht wackelt.

Verwendung:

Führen Sie das Reinigungswerkzeug durch die Rimfire Guide.
Achten Sie darauf, dass Sie die Reinigung in einem langsamen und kontrollierten Tempo durchführen.
Nach dem Reinigen ziehen Sie die Rimfire Guide vorsichtig heraus und überprüfen Sie die Waffe auf
Rückstände.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Wenn das Produkt am Ende seiner Lebensdauer ist, entsorgen Sie es umweltgerecht. Informieren Sie sich
über die örtlichen Recyclingmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den zuständigen
Ansprechpartner in der EU. Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnellere Bearbeitung zu
gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von Ihrer Sorgfalt und Aufmerksamkeit abhängt. Befolgen Sie
diese Anweisungen, um ein sicheres und effektives Reinigungserlebnis zu gewährleisten.
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SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 22 LONG RIFLE CZ
452 RIMFIRE ROD GUIDE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Rimfire Guide for your CZ 452 Long Rifle. This guide is designed to provide you
with important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read
this guide carefully before using the rod guide.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only as intended and in accordance with the instructions provided.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the rod guide before each use for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Always handle firearms with care and in a safe manner.
Do not attempt to modify or alter the rod guide in any way.
Use only compatible cleaning rods and solvents that are recommended for use with this product.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded and the chamber is clear before attaching the rod guide.
Avoid placing fingers or any body part near the firearm's trigger while cleaning.
Use the rod guide only with the specified models; other models may not be compatible and could pose safety
risks.
Be cautious of the ejectors and trigger parts when cleaning from the breech.
Do not use the rod guide if you are unsure about its proper use or if you have not received adequate training
in firearm maintenance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary tools and cleaning supplies.

Installation:

Align the rod guide with the breech of the CZ 452 rifle.
Gently insert the rod guide into the chamber, ensuring it fits securely.
Confirm that the rod guide is properly seated and does not obstruct any moving parts.

Usage:

Attach the cleaning rod to the rod guide.
Begin cleaning from the breech using appropriate cleaning solvents and materials.
Regularly check the rod guide and cleaning rod for any signs of wear or damage during use.
After cleaning, remove the rod guide carefully and store it in a safe place.

PostUsage:

Inspect the firearm to ensure it is clean and functioning properly.
Store the rod guide and cleaning supplies in a secure location away from children.

Disposal Instructions



Dispose of any cleaning materials and solvents according to local regulations.
If the rod guide becomes damaged beyond repair, dispose of it in accordance with your local waste disposal
guidelines.
Do not throw the product in regular household waste; check for recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, usage, or product support, please contact your local distributor or
the manufacturer directly. Ensure you have the product details at hand for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the proper functioning of your equipment are
our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Guías de
Fuego Anular

Introducción
Gracias por elegir las Guías de Fuego Anular SINCLAIR para rifles de fuego anular. Este manual proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto. Asegúrate de leer y seguir todas las
instrucciones para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada antes de usar la guía.
Mantén la guía fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarla.
Utiliza la guía únicamente para su propósito previsto, que es la limpieza de rifles de fuego anular.
Revisa el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses la guía si está dañada o si no funciona correctamente.
Guarda la guía en un lugar seco y seguro después de su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de solventes: Asegúrate de utilizar solo puertos de disolvente compatibles con la guía. No uses la guía
del modelo Anschutz 54 con puertos de disolvente integrales.
Manipulación de rifles: Siempre trata el rifle como si estuviera cargado. Nunca apuntes el rifle hacia ti o
hacia otras personas.
Limpieza: Al limpiar desde la recámara, ten cuidado con los extractores y las piezas del gatillo que pueden
estar en el camino. Esto puede requerir un manejo más cuidadoso.
Uso de Orings: Ten en cuenta que las guías de fuego anular no pueden tener un Oring debido a las
dimensiones involucradas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un lugar seguro.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo la guía y los puertos de disolvente.

Instalación de la Guía:

Inserta la guía en la recámara del rifle de manera que quede ajustada, pero no fuerces la entrada.
Asegúrate de que la guía esté alineada correctamente para evitar daños al rifle.

Uso de la Guía:

Con la guía en su lugar, aplica el solvente a través del puerto correspondiente.
Limpia el rifle siguiendo las instrucciones del fabricante del rifle para asegurar que no queden residuos.
Retira la guía con cuidado después de completar la limpieza.

Finalización:

Limpia y guarda la guía adecuadamente después de su uso.
Verifica que no queden residuos de solventes en el área de trabajo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la guía, elimínala de acuerdo con las regulaciones locales para productos de
limpieza y plásticos.
No la deseches en la basura común si contiene residuos de solventes o materiales peligrosos.
Consulta con autoridades locales sobre la eliminación adecuada de productos de este tipo.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si deseas reportar un producto inseguro,
contacta a la autoridad competente en tu país. Asegúrate de revisar actualizaciones y alertas sobre el producto a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para
garantizar un uso seguro de las Guías de Fuego Anular SINCLAIR.
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Guide de Sécurité pour les Guides de Nettoyage
SINCLAIR RIMFIRE

Introduction
Merci d'avoir choisi les guides de nettoyage SINCLAIR RIMFIRE pour votre carabine à percussion annulaire. Ce
guide vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de notre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du guide de nettoyage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Suivez toutes les instructions d'utilisation pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants de protection lors de la manipulation de produits de nettoyage.
Ne jamais utiliser le guide de nettoyage avec des munitions dans la chambre de la carabine.
Assurezvous que la carabine est déchargée avant d'utiliser le guide de nettoyage.
Ne pas forcer le guide de nettoyage dans le canon; cela pourrait endommager la carabine.
Évitez de toucher les parties mobiles de la carabine pendant le nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Vérifiez que la carabine est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires pour le nettoyage.

Installation du Guide de Nettoyage

Insérez le guide de nettoyage dans la chambre de la carabine.
Assurezvous qu'il est correctement positionné et qu'il ne bouge pas.

Utilisation du Guide de Nettoyage

Appliquez le solvant sur le patch de nettoyage ou la brosse.
Faites passer le patch ou la brosse à travers le guide de nettoyage et dans le canon.
Répétez le processus jusqu'à ce que le canon soit propre.

Après Utilisation

Retirez le guide de nettoyage de la carabine.
Nettoyez le guide de nettoyage avec un solvant approprié et laissezle sécher.
Rangez le guide de nettoyage dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le guide de nettoyage dans des poubelles ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits en plastique.
Si le produit est endommagé ou usé, suivez les procédures d'élimination appropriées pour éviter tout risque
environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez consulter le site
web de SINCLAIR INTERNATIONAL ou contacter votre point de vente local.

Nous vous remercions d'avoir choisi les guides de nettoyage SINCLAIR RIMFIRE. En suivant ces directives de
sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais également celle des autres. Profitez de votre
expérience de nettoyage en toute sécurité !



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Prowadnic Rimfire
Sinclair dla 22 Long Rifle

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup prowadnicy rimfire Sinclair dla karabinu 22 Long Rifle. Naszym celem jest zapewnienie, aby
korzystanie z tego produktu było bezpieczne i satysfakcjonujące. Proszę zapoznać się z poniższymi wskazówkami
dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące przypomnień o produktach na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj prowadnicy tylko z odpowiednimi karabinami.
Nie używaj prowadnicy, jeśli jest uszkodzona.
Zawsze przestrzegaj instrukcji dotyczących czyszczenia i konserwacji.
Używaj jedynie akcesoriów zalecanych przez producenta, aby uniknąć uszkodzeń.
Unikaj kontaktu z wodą i innymi cieczami, które mogą uszkodzić produkt.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Prowadnicy:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i w bezpiecznym stanie przed rozpoczęciem montażu.
Zainstaluj prowadnicę zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest prawidłowo
umiejscowiona.
Sprawdź, czy prowadnica jest stabilna i nie porusza się.

Użytkowanie Prowadnicy:

Użyj prowadnicy do czyszczenia karabinu zgodnie z zaleceniami.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić prowadnicy ani karabinu.
Po zakończeniu czyszczenia, przechowuj prowadnicę w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Prowadnicę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj prowadnicy do zwykłego kosza na śmieci, jeśli jest uszkodzona lub nieużyteczna.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za wybór prowadnicy rimfire Sinclair. Bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas najważniejsze.



1.  

2.  

SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 22 LONG RIFLE
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 22 LONG RIFLE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain CZ 452 kiväärin kanssa.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Puhdistuspuikon käyttö:

Varmista, että puikkoputki on oikean kokoinen ja yhteensopiva rimfiremallin kanssa.
Vältä liiallista painetta puikkoputken käytössä, jotta et vahingoita kiväärin osia.

Orenkaiden käyttö:
Rimfireopastimissa ei ole Orenkaita käytettävissä olevien mittojen vuoksi. Älä yritä liittää Orenkaita.

Puhdistusprosessin aikana:
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä.
Varmista, että et käytä muita kemikaaleja tai aineita puhdistuksessa, jotka eivät ole suositeltuja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja turvallinen ennen puikkoputken asennusta.
Liitä puikkoputki huolellisesti patruunapesään.
Varmista, että puikkoputki on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä puikkoputkea puhdistaaksesi rimfirepatruunapesä.
Liikuta puikkoputkea varovasti edestakaisin puhdistusprosessin aikana.
Tarkista puikkoputken kunto säännöllisesti käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoalan asiantuntijoihin, jos et ole varma hävittämisestä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä kaikkia tuotteita. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR RIMFIRE
GUIDES för 22 LONG RIFLE

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR RIMFIRE GUIDES för 22 LONG RIFLE. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt användning av produkten. Vänligen läs igenom dessa instruktioner
noggrant innan du använder produkten för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast SINCLAIR RIMFIRE GUIDES med kompatibla rimfiregevär, såsom CZ 452.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador.
Använd skyddsglasögon och handskar vid rengöring av ditt rimfiregevär för att skydda mot kemikalier och
skräp.
Rengör alltid i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor från rengöringsmedel.
Följ alltid anvisningarna för användning av Sinclair Solvent Ports, om tillämpligt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och rengöringsmaterial innan du börjar.
Se till att ditt rimfiregevär är avstängt och tömt på ammunition.

Installation av Rimfire Guide:

Placera rimfireguiden i slutstycket på ditt rimfiregevär.
Se till att guiden sitter ordentligt på plats utan att orsaka skador på vapnet.

Rengöring:

Använd lämpliga rengöringsmedel som rekommenderas av tillverkaren.
Applicera rengöringsmedlet genom Sinclair Solvent Ports om det är tillämpligt.
Rengör med en mjuk borste eller trasa för att undvika repor.

Avslutning:

Ta bort rimfireguiden försiktigt efter rengöring.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn.

Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av rengöringsmedel och andra kemikalier.
Kassera förpackningar och oanvända produkter i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SINCLAIR
RIMFIRE GUIDES för 22 LONG RIFLE. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání vedení tyčí SINCLAIR
RIMFIRE GUIDES pro .22 LONG RIFLE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vedení tyčí SINCLAIR RIMFIRE GUIDES pro pušky .22 LONG RIFLE. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si
přečtěte všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost a efektivitu používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Ujistěte se, že je výrobek používán pouze pro určený účel.
Vedení tyčí používejte pouze s kompatibilními puškami, konkrétně s CZ 452.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nikdy nepoužívejte vedení tyčí bez předchozího vyjmutí náboje z pušky.
Při čištění pušky se ujistěte, že je puška stabilně umístěna a bezpečně držena.
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s čisticími prostředky.
Udržujte čisticí prostředky mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Nepoužívejte vedení tyčí, pokud je v pušce přítomen jakýkoliv cizí objekt nebo nečistota.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že je puška vybitá.
Opatrně vložte vedení tyčí do hlavně pušky.
Ujistěte se, že vedení tyčí je správně umístěno a že nebrání pohybu vyhazovače nebo dílů spouště.
Připojte čisticí prostředky k vedení tyčí podle pokynů výrobce čisticího prostředku.
Po dokončení čištění vyjměte vedení tyčí a zkontrolujte pušku na jakékoliv zbytky čisticího prostředku.

Pokyny k likvidaci
Vedení tyčí a příslušenství likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se rozebírat výrobek na jednotlivé části, pokud to není výslovně uvedeno v pokynech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo prohlášení o shodě, prosím, kontaktujte svého prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali výrobky SINCLAIR INTERNATIONAL. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho vedení tyčí.


